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Sihtrühm: kosmeetikatoodete tootjad ja turustajad, tarbijad, tarbijakaitseküsimuste 
eest vastutav ministeerium, Prantsusmaa toidu-, keskkonna- ning töötervishoiu ja 
tööohutuse amet (ANSES), konkurentsi, tarbijakaitse ja pettustevastase võitluse 
peadirektoraat (DGCCRF), Prantsusmaa ravimi- ja tervishoiutoodete ohutuse amet 
(ANSM).

Teema: tekstiga jäetakse ANSESi eestkostealade loetelust välja 
tarbijakaitseküsimuste eest vastutav ministeerium ning täpsustatakse 
kosmeetikatoodete ekspordisertifikaatide väljaandmise ülesande ANSMilt 
DGCCRFile üleandmise korda. Samuti täpsustatakse selles tarbijate teavitamise 
korda kosmeetikatoodete hulgimüügi puhul.

Jõustumine: määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist, välja arvatud 
artiklis 2 käsitletud sätted selles sätestatud korras. Seega jõustub 
ekspordisertifikaatide väljastamise üleandmine DGCCRFile 1. märtsil 2025. 
ANSM väljastab kõik 28. veebruariks 2025 laekunud taotlused 31. märtsiks 2025. 
Lisaks jõustuvad uued tarbijate teavitamise meetmed kosmeetikatoodete 
pakendamata müügi kohta 1. juulil 2025, võimaldades sektori ettevõtjatel 
kohandada oma tooteid ja müügimehhanisme.

Teatis: määrusega muudetakse mitmeid rahvatervise seadustiku sätteid, eelkõige 
selleks, et kajastada kosmeetikaturu järelevalve reformi tagajärgi. Selle eesmärk on 
esiteks kustutada tarbijakaitseküsimuste eest vastutav minister ANSESe järelevalve
eest vastutavate ministrite nimekirjast, et suhted ametiga sihipärasemalt kindlaks 
määrata. Teiseks määratakse sellega DGCCRF pädevaks asutuseks, kes annab välja
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. novembri 2009. aasta määruse (EÜ) nr 
1223/2009 (kosmeetikatoodete kohta) artiklis 8 osutatud headele tootmistavadele 
vastavust tõendavaid sertifikaate kosmeetikatoodete eksportimiseks riikidesse, mis 
ei ole Euroopa Liidu liikmed ega Euroopa Majanduspiirkonna lepingu osalised. 
Selleks et tagada tegevuse üleviimine ANSMi ja DGCCRFi vahel, nähakse 
määrusega ette üleminekusätted, et võimaldada tegevuse sujuvat järjepidevust. 
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Viimaks, see määratleb tarbija teavitamise meetodite tutvustamise ilma 
kinnispakendita kosmeetikatoodete müügil või müügikohas pakendatud või 
koheseks müügiks pakendatud kosmeetikatoodete müügil
Viited: selle määrusega muudetud rahvatervise seadustiku sätetega saab tutvuda 
käesolevast muudatusest tulenevas sõnastuses Légifrance’i veebisaidil (( 
https://www.legifrance.gouv.fr).

Peaminister,

majandus-, rahandus- ning tööstus- ja digitaalsuveräänsuse ministri aruande kohta;

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. novembri 2009. aasta määrust 
(EÜ) nr 1223/2009 kosmeetikatoodete kohta, eriti selle artiklit 19;

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2015/1535, 9. 
september 2015, millega nähakse ette tehnilistest eeskirjadest ning infoühiskonna 
teenuste eeskirjadest teatamise kord;

võttes arvesse rahvatervise seadustikku, eelkõige selle artikleid L. 1313-1 ja L. 
5131-8;

võttes arvesse riikliku tarbijanõukogu 24. novembri 2021. aasta arvamust;

võttes arvesse teatist nr 2023/0652/FR, mis esitati Euroopa Komisjonile 21. 
novembril 2023 vastavalt direktiivile (EL) 2015/1535;

olles ära kuulanud riiginõukogu (sotsiaalosakonna),

sätestab käesolevaga järgmist.

Artikkel 1

Prantsuse rahvatervise seadustikku muudetakse järgmiselt:

1° artikli R1313–1 esimeses alamlõigus, artikli R1313–24 kolmandas lõigus, 
artikli R1313–37 esimeses alamlõigus ja artiklis R1313–39 sõnad: „de la 
consommation,“ („tarbijaküsimused“) jäetakse välja;

2° Artikli R. 1313-13 esimeses alamlõigus asendatakse sõnad „, d et e“ („d ja 
e“) sõnadega „et d“ („ja d“) ning sõna „cinq“ („viis“) asendatakse sõnaga 
„kuus“ („kuus“);

3° Artiklit R. 211-2 muudetakse järgmiselt:

a) esimeses ja neljandas alamlõigus asendatakse sõnad „Agence nationale de 
sécurité du médicament et des produits de santé“ („Prantsuse ravimi- ja 



tervishoiutoodete ohutuse amet“) sõnadega „autorité administrative chargée de
la concurrence et de la consommation mentionée à l'article L. 522-1 du code 
de la consommation“ („tarbijakaitse seadustiku artiklis L522-1 osutatud 
konkurentsi- ja tarbijakaitseküsimuste eest vastutav haldusasutus“);

b) teise alamlõigu teine lause asendatakse lausega, mis on sõnastatud 
järgmiselt: „Elle est accompagnée d'un certificat émis par un organisme de 
certification attestant du respect des bonnes pratiques de fabrication lorsque la
fabrication ou le conditionnement sont effectués conformément aux normes 
harmonisées applicables dont les références ont été publiées au Journal officiel
de l'Union européenne” („Liidule lisatakse sertifitseerimisasutuse väljastatud 
sertifikaat, mis tõendab vastavust heale tootmistavale, kui tootmine või 
pakendamine toimub kooskõlas kohaldatavate harmoneeritud standarditega, 
mille viited on avaldatud Euroopa Liidu Teatajas”);

C) kolmandas alamlõigus asendatakse sõnad „le modèle est défini par le 
directeur général de l’Agence“ („vormi määrab kindlaks agentuuri 
peadirektor“) sõnadega „les modalités d’examen et de délivrance sont définies 
par arrêté du ministre chargé de la consommation“ („kontrollimis- ja 
väljaandmismenetlused kehtestatakse tarbijakaitseministri määrusega“);

d) neljanda lõigu teises lauses asendatakse sõna „Agence“ sõnadega „autorité 
administrative chargée de la concurrence et de la consommation mentionée à 
l'article L. 522-1 du code de la consommation“ („tarbijakaitse ja konkurentsi 
eest vastutav haldusasutus, millele on osutatud tarbijakaitseseadustiku artiklis 
L. 522-1“);

4 ° Artiklit R.5131-4 II punkt muudetakse järgmiselt:

„II.-Les obligations résultant du I sont applicables aux produits cosmétiques 
présentés non préemballés, emballés sur le lieu de vente à la demande de 
l'acheteur ou préemballés en vue de leur vente immédiate. En complément, les 
informations peuvent être mises à la disposition du consommateur par voie 
dématérialisée” („II. I-st tulenevaid kohustusi kohaldatakse kosmeetikatoodete 
suhtes, mis esitatakse pakendamata, ostja soovil müügikohas pakendatud või 
koheseks müügiks pakendatud kosmeetikatoodetena. Lisaks võib teabe teha 
tarbijale kättesaadavaks elektrooniliselt.“);  

5° Artikkel D5321–8 tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 2

I. – Artikli 1 lõiked 3 ja 5 jõustuvad 1. märtsil 2025. Kuni 28. veebruarini 
2025 esitatakse kosmeetikatoodete heale tootmistavale vastavust 
tõendavad sertifikaaditaotlused Prantsusmaa ravimi- ja tervisetoodete 



ohutuse ametile, kes annab need välja kuni 31. märtsini 2025 
tingimustel, mis on sätestatud rahvatervise seadustiku artiklis R5131-2, 
nagu see on sõnastatud enne käesoleva määruse jõustumist.

II. ΙΙ. – Artikkel 14 jõustub 1. juulil 2025.



III.

Artikkel 3

Majandus-, rahandus- ning tööstusliku ja digitaalse suveräänsuse minister 
vastutab käesoleva määruse täitmise eest, mis avaldatakse Prantsuse Vabariigi 
ametlikus väljaandes.

Koostatud 30. detsembril 2024.

François Bayrou

Peaministri nimel:

Majandus-, rahandus-, tööstus- ja digitaalse suveräänsuse minister,

Eric Lombard
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